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Abstract 
Variety of Tongues or Can we analyse Adamish 
It would be seen that if Adamish can be perceived properly 

understanding and interpretation means that deep, comprehensive and 
detailed definition of sincere and multidimensioned relations of humanbeing 
with God, himself and almost everything in the system founded by God. If it 
was not proposed by someone before, I personally propose the term of 
Adamish. I do not believe that it is impossible to reach that point either. Just as 
the genetical analysis means comprehensive and deep understanding the 
anatomy of humanbeing and even the researches made on the fossil contribute 
to them, dialog especially between the living languages adding also the old 
languages to this caravan and proceeding this dialog in the concentrated form 
on the languages that will be selected among the essential groups of languages 
mean the righter and universal understanding and interpretation of the 
language data and the divine messages sent down in different languages. This 
also provide a proper ground for the positive approach among the religions. 
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Although they were derived from the same root, there are a lot of words 
of which the root meaning had been generally neglected in use, and which 
were applied to certain objects, events or peculiarities and so were exposed to 
limitation and deviation in the meaning. These words should be confirmed. It 
should be thought that it is a fact that divine messages, taking these deviations 
into consideration, had presented the terms as a whole with their universal and 
unlimited elements in every steps as general nature of the divine messages is 
being universal. As to the fact that previous religions were sent down to one 
tribe or nation, this does not mean that their original nature was the same, this 
is mainly concerned with the form of the action of sending. The fact that this 
kind of messages contain some special rules does not effect the general nature 
of the messages to be universal and covering the whole humanbeings. 

With its sounds and words the language of the messages is alike.The 
universal saying of God can not be limited with the absolute way of 
understanding of an age. This is a very delicate point. Submission means 
searching rectitude with ability.3 So, without any refrain from any matter, one 
must start research. Al-Qurían al-Karim, that asks us to behold how creation 
was originated4, says the variety of our tongues and hues is a sign.5 It is 
indicated that creation of the heavens and earth, the variety of our tongues 
and hues are of His signs. In this context, before coming to the beginning of 
the creation we may consider that we can establish the origins of the variety of 
our tongues and hues and also the main integrates of the communication 
between our hues, tongues and religions. 

Before the life becomes colorful in every aspect, there were Adam and 
Eve and their language, Adamish. In my opinion, this language was taught as 
not only a code but also a provision which includes many abilities. According 
to one narration, ìwhen Adam woke up and saw Eve near him he said my 
eşim/ işam (ischa) / ayşem (Âişa).6 It is not a coincidence that (as the narrations 
of al-Tabari about the story of The Flood are considered, Turkish, Arabic and 
Hebrew which are included in different groups of main tongues that may be 
called the Yafeszades (the Sons of Yafas), the Hamzades (the Sons of Ham) 
 

 .al-Qur’an, LXXII The Jinn, 14ـ (4)ـ3
 .al-Qur’an, XXIX The Spider, 20ـ4
 .al-Qur’an, XXX The Greeks, 22ـ5
 ”Kitab al-Muqaddas, Takwin, 2/23. In our tradition “Adam was intimately acquainted with Eveـ6

Rerer to narrations about al-Qur’an, IV The Women, 1 
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and the Samzades (the Sons of Sam) these three words in different languages 
belonging to different groups of tongue are very close to the other in the 
meaning. Eve is the life (hayah) of Adam with whom he continues and shares 
his life. I have heard from a Rabbi that Ischa and Isch had a meaning 
connected with God. He said this is life if there is, otherwise it is death. Aysh in 
Arabic means life too. The fact that name of one of the Prophet’s wives is ‘Âişa
may be a coincidence but this is a good coincidence in fact. The Turkish suffix 
of -m at the end of these words is a possesion pronoun. It has the same 
meaning of “my” in English and I suppose that the letters of ìmimî only at the 
end of the Arabic words, “Allahumm” and “İbnum” have the same function. 
The main point which should be underlined here is to achieve the real 
purposes and aims. For instance, the rights of woman and also the man should 
be established within this frame. There is a partnership and being unseparated. 
If, I assume as a language researcher, a solution is sought in the divine 
messages with a more independent idea and research from the point of 
meaning and interpretation, it will be seen and found the common genetical 
nature of the billions of humanbeings; the compulsory and comprehensive 
general principles and aims and also interpretation and actions that have 
worked on and the ones that will work on without harming these aims and 
principles. 

Özet 
Anlama ve yorumlamanın, eğer Âdemce iyi ve doğruya yakın bir şekilde 

çözümlenirse insanın, Allah'ın kurduğu bir sistem içerisinde hem O'nunla hem 
kendisiyle hem de hemen her şeyle çok içten ve çok boyutlu ilişkilerinin derin 
ve kapsamlı, aynı zamanda çok ayrıntılı adının konması demek olduğu görüle-
cektir. Eğer daha önce öneren olmamışsa Âdemce terimini ben öneriyorum. O 
noktaya ulaşabilmenin zor olduğu kanaatini de taşımıyorum. Nasıl ki genetik 
çözümlemeler insan yapısının her yönden ve daha derinden anlaşılması de-
mekse, hatta fosiller üzerinde yapılan araştırmalar falan da bunlara katkı
sağlıyorsa ölmüş dilleri de kervana katarak özellikle yaşayan diller arasında bir 
diyalog ve bu diyaloğun ana dil guruplarından seçilecek diller üzerinde yoğun-
laştırılarak sürdürülmesi, dil verilerinin ve değişik dillerde inen ilâhi mesajların
daha doğru ve evrensel bir biçimde anlaşılıp yorumlanması demektir. 

Bir kökten türemekle birlikte kullanış esnasında genel olarak kök anlamı
unutulan ve belli eşya, olay veya özelliklerin adı olarak kullanılan, dolayısıyla 
anlam sınırlaması ve kaymasına uğrayan kelimeler çok fazladır. Bunların yerine 
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oturtulması gerekir. İlahi mesajların bu anlam kaymalarını göz ardı etmemekle 
birlikte yine de temelde sesi, sözcüğü ve sözü, bütün aşamalarında asıl evrensel 
ve sınırlandırılmamış bütünü ve ögeleri ile mükemmel seviyede sunmuş olma-
sının doğru olduğu düşünülmelidir. İlâhi mesajların genel karakteri evrensel 
olmalarıdır. Önceki dinlerin bir kavme gönderilişi mesajların özgün karakterle-
rinin öyle olduğu demek değil, gönderi olayının gerçekleşme biçimi ile ilgilidir. 
Bu tip gönderilerin bazı özel hükümler taşıması mesajların genel karakterinin 
evrensel ve bütün beşeri kapsar bir ruh ve muhtevada olmasını etkilemez. 

Mesajların dili de öyledir. Allah'ın evrensel, daha doğrusu ezelî ve ebedî 
söyleyişi bir çağın yabana atılmaması gereken anlama biçimiyle 
sınırlandırılamaz. Burasının ince bir nokta olduğu kesin. Teslimiyet, erişkinliği
liyâkat ile araştırmaktır.7 Öyle olunca hiç bir hususta hiç bir şeyden çekinme-
den, eğer çekineceksek araştırmayı terketmekten çekinerek işe başlamak gere-
kiyor. Yaratılışın bile nasıl başladığına bakmamızı isteyen Kur'ân-ı Kerîm8 dille-
rimizin farklı farklı veya farklılaşmış olmasını bir âyet olarak gündeme getirir.9

Bu ayette göklerin ve yerin yaratılışı, dillerimizin ve renklerimizin farklılaşması
O'nun âyetlerinden olarak gündeme getirilmektedir. Bu bağlamda yaratılışın
başlangıcına varmadan önce renklerimizin ve dillerimizin farklılaşmasının çıkış 
noktalarını renklerimiz, dillerimiz ve dinlerimiz arasındaki iletişimin temel enteg-
relerini tesbit edebileceğimizi düşünebiliriz. 

Hayat her yönüyle renklenmeden önce Âdem ve eşi Havvâ ve dilleri o-
lan Âdemce vardı. Bence bu dil öğretilmiştir ama sadece bir kodlama değil 
kodları kullanma, geliştirme, çoğaltma, gerekiyorsa değiştirme belki yeni kod-
lamalar yapma yetisi ve yetkisi ile birlikte çalışan bir donanım olarak öğretilmiş-
tir. Rivayete göre “Adam uyanıp yanında Havvâ'yı görünce eşim /işam 
(ischa)/ayşem ('âişa) demiştir”.10 Ayrı ana dil gurubundan üç ayrı dildeki bu üç 
kelime arasındaki söyleyiş ve anlam yakınlığı bir raslantı değildir. Havvâ Âdem-
'in birlikte hayat sürüp yaşayacağı, paylaşım içerisinde olacağı hayatıdır. “İşa
ve iş” kelimelerinin Allah ile bağlantılı bir anlamı olduğunu bir hahamdan işit-
miştim. Bu varsa hayattır, değilse ölümdür dedi. Arapça'daki ayş da yaşamak 
demektir. Peygamberin bir eşinin adının Ayşe olması bir raslantı olabilir ama 
 

Bk. Kur'ân-ıـ7 Kerîm, 72 Cin Suresi, 14. 
Kur'ân-ıـ8 Kerîm, 29 Ankebut, 20. 
Kur'ân-ıـ9 Kerîm, 30 Rûm 22. 

Kitabıـ10 Mukaddes, Eski Ahit Yeni Ahit, Kitabı Mukaddes Şirketi, İstanbul, 1993, Tekvin, 2/23. 
Bizdeki rivayetler de “Âdem Havvâ’ya, Havvâ Âdem’e ünsiyet etmiş, yani yakınlık

duymuş”,bk. Nisâ sûresi, 1’e dâir nakiller. 
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isabetli bir raslantı. Farklı dilleri ve dinleri genel ve derin bir diyaloğa yaklaştır-
mamızın getireceği ve mutlaka altını çizeceğimiz asıl husus esas maksat ve he-
defleri yakalamaktır. Meselâ kadın hakları bu çerçevede tesbit edilmelidir, erkek 
hakları da. Ortaklık ve ayrılmazlık vardır. Eğer, bir dilci olarak söylüyorum, ilâhî 
mesajlar içerisinde anlam ve yorumlama yönünden daha hür bir düşünce ve 
araştırma ile çözüm aranırsa milyarlarca insanın ortak genetik yapıları kadar 
bağlayıcı ve kapsayıcı genel amaç ve esaslar, ayrıca bu amaç ve esaslara zarar 
vermeden çalışmış işlemiş olan ve çalışıp işleyecek olan yorum ve uygulamalar 
görülecek ve aranıp bulunacaktır. 
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